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Cher consommateur, 

 

Merci d’acheter notre produit, le sauna de nouvelle génération mondialement 

reconnu. 

Avant de l’employer, merci de lire attentivement le présent manuel! 
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A. Préambule 

A.1 En bref 

Toute vie dépend du soleil. Mais 40% des ultraviolet et des rayon du soleil sont nuisibles

au corps humain. Les 60% restants sont profitable, y compris les rayons infrarouges. 

Notre sauna utilise ces rayons infrarouges visualisés (5.6-15µm) pour augmenter la

résonance de tissu cellulaire, accélérer la circulation du sang et améliorer les fonctions de

l’organisme. 

La thérapie de sauna infrarouge devient de plus en plus populaire et est encouragée par la

communauté médicale, avec plus de recherches supportant maintenant cette nouvelle

science. 

Un sauna infrarouge peut aider à soulager des douleurs et améliorer la cicatrisation et la

guérison de blessures à travers l’augmentation de la circulation du sang. L’accélération du

métabolisme qui est causée dans un sauna infrarouge peut en effet brûler des calories alors

que le corps transpire. Cela aide à brûler des graisses et peut améliorer la santé cardiaque,

renforcer le coeur, aider à éliminer des toxines, réduire la cellulite et améliorer le teint

général. Une scéance de 30 minutes dans un sauna infrarouge permet de brûler le même

nombre de calories que dans une course de 10 kilomètres. 

Le système stereo de haute qualité de notre sauna aide à la détente et à l’évacuation du

stress grâce à la thérapie par le son. 
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AVERTISSEMENTS 

1. Tous les fils lies aux réchauffeurs du sauna et accessoires doivent êtres installés loin de

toute radiation directe de celui-ci. 

2. Aucun récipient ne doit être installé dans le sauna en fonctionnement. 

3. Le réchauffeur du sauna ne doit pas être en contact avec du liquide meme sous forme de

spray et aucun pommeau de douche ne doit être s’installé au-dessus du réchauffeur du

sauna. 

4. Aucune fixation de canalisation (robinet, etc) ne doit être s’installé dans la cabine du

sauna. 

5. La porte du sauna chauffé ne doit pas comporter de système de serrure à clé et à ressor

dont la malfonction pourait provoquer le blocage à l’intérieur du sauna en fonctionement.

6. Le sauna de nettoyage à sec doit être fourni avec la ventilation adequate. 

 

 

symptômes de malaise 

L’hyperthermie apparaît quand la température interne du corps atteint un niveau de

plusieurs degrés au-dessus de la température normale du corps, soit 37ºC. Le symptôme

d’hyperthermie implique une augmentation de température interne du corps, vertige,

manque de vigueur et vivacité, assoupissement et syncope. Les effets de l’hypothermie

sont: 
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a) Absence de sentiment de la chaleur excessive; 

b) Défaut de reconnaissance qu’il faut quitter le sauna; 

c) Non reconnaissance des risques imminents; 

d) Risque majeur pour les femmes enceinte pouvant être fatal au foetus; 

e) Incapacité physique à quitter le sauna; 

f) Inconscience 

Avertissement: L’usage d’alcool, de drogue, ou de médicament est capable d’augmenter

considérablement Les risques de l’hypothermie fatale. 

A.2 Conditions de fonctionnement: 

1. Température: 5［-40℃  

2. Humidité: ≦85% 

3. Pression: 700-1060 hpa 

4. Voltage de service: AC □110V  □220V  □240V 

Puissance  □50HZ±1   □60HZ±1 

5. Ne pas installer le sauna à moins de 15mm du mur 

A.3 Caractéristiques 

   1.Construction en bois 

   2. Microprocesseur digital contrôlé 

   3.Température adjustable de 18℃-60℃ 

   4.Temps adjustable de 0 à 60 minutes 
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  5. Senseur digital de température 

  6. Paneau de contrôle tactile 

  7. Réchauffeur infrarouge en porcelaine longue durée 

Spécification Épaisseur Modèle 

Pouce mm mm 

□1personne  35.5×35.5×75 900×900×1900 8-9 

□2 personnes 47.5×39.5×75 1200×1000×1900 8-9 

□3 personnes 60×47.5×75 1500×1200×1900 8-9 

□4 personnes 71×47.5×75 1800×1200×1900 8-9 

□mini 47.5×27.7×45.5 1200×700×1150 8-9 

A.4 Information d’Emballage et de paneaux individuels 

Le sauna est emballé dans 1 boîte: 

Selon le modèle, le sauna est emballé dans 1 boîte ou 2 boîtes: 

Si vous achetez le sauna qui est emballé dans 2 boîtes, TROUVEZ LE MÊME NUMÉRO

DE BOÎTE EN CARTON. 

PAR EXEMPLE: “NO.001 1 DE 2” VA AVEC “ NO.001 2 DE 2” SUR L’EMBALLAGE.

Vous pourrez ainsi assembler sans difficulté notre équipement. 

NE MELANGEZ PAS LES CARTONS. LES PARTIES DE DIVERSES BOITES NE

DOIVENT PAS SE MONTER ENSEMBLE NI ÊTRES INTERCHANGÉES! 

Ci-dessous les photos des paneaux individuels de luxe pour 2 
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personnes. Les autres modèles varient.  

 

 

 

AVERTISSEMENT！！Le boitier fourni par le fabricant ne doit être installé que par un é

lectricien qualifié. 

 

Schéma détaillé 
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1.Paneau frontal.  2. Socle 3. Banc frontal. 4. Banc dessus 

5. Dossier banc.  6. Paneau de gauche. 7. Paneau de droite. 

8. Paneau arrière. 9. Plafon interne.  10. Paneau de toit. 

11. Boitier électrique 12. Paneau digital 13. emplacement CD 

 

 

 

 



 - 10 -

 

 

1.Paneau frontal.  2. Socle 3. Banc frontal. 4. Banc dessus 

5. Dossier banc.  6. Paneau arrière de droite. 7. Paneau arrière de gauche. 

8. Paneau lateral droit. 9. Paneau lateral gauche.  10. Paneau de plafond intérieur. 11. 

paneau de toit. 

12. Boitier électrique 13. Paneau digital 14. Emplacement CD 

 

Outils requis pour l’installation: tournevis fourni dans le sac à vis. 
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Position de ventilation 
 

Note: La ventilation est sur le plafond et les 2 paneaux latéraux. 

 

B. Installation 

a. Ne partagez pas la même sortie électrique avec d’autres appareils. 

b. Installez le sauna sur une surface plate. 

c. N’aspergez pas l’extérieur avec de l’eau. Si le sol est humide, installez un planche de

séparation pour maintenir le sauna sec et en hauteur. 

d. Ne mettez pas des objets combustibles ou des substances chimiques près du sauna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 - 12 -

 

 

 

DIAGRAMME D’INSTALLATION 

 

 
Attention aux points suivants pendant l’installation! 

 Placez le socle sur le sol et assurez vous que  l’étiquette de “FRONT” est du côté face

(porte) du sauna. 
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1.Fermoir de fixation  

 
1. Connectez le câble du paneau frontal du banc avec la sortie installée sur le paneau arrière.

Assurez-vous que la connexion est sécurisé. 
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3. Le plafond interne doit s’installer de façon à ce que les câbles de celui-ci soient dans

le coin avant-gauche, juste au-dessus du lecteur CD. Brancher les fils électriques du

réchauffeur à travers les trous autour du Panneau de sommet. 

  
 

4.Connectez le lecteur CD. 
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5. Installez le ioniseur à oxygène 

 

 
Installez                    Électrifiez 

 

 

C. Mise en route 

 

1. Brancher le fil électrique à la sortie du mur.  

2. Appuyer sur la touche ON/OFF. L’indicateur de SOURCE est allumé. VISUALISEUR

DE TEMPERATURE indique la température dans le sauna. Appuyer de nouveau sur le

cadran à touches ON/OFF. L’indicateur de SOURCE est éteint. 
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3. Appuyer sur la touche F/C pour démarrer. L’indicateur de CHAUFFAGE est allumé. Le

sauna se mettra automatiquement en route. Appuyez sur les touches + ou - sur la gauche afin

d’ajuster la température. 

 

 

4. Appuyer sur les touches IN ou OUT pour allumer les lampes dans ou en dehors du sauna

Appuyer de nouveau sur le cadran, la lampe va s’éteindre. 

 

 

5. Appuyer sur les touches + ou – sur la droite pour ajuster le temps. Si le temps indique 00

le sauna s’arrête de chauffer.  
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6. Ouvrir la trape de ventilation sur le plafond pour faire entrer de l’air frais si besoin. 
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1. Alimentation Électrique (Pow) 

2. Réglage / Recherche vers le Haut – Bas / Piste vers le Haut –Bas 

3. Sélectionner 

4. Lo/Dx 

5. Temps 

6. Muet 

7. Sélecteur Radio/ Bande 

8. Réglage / Recherche vers le Haut / Piste vers le Haut 

9. Réglage / Recherche vers le Bas / Piste vers le Bas 

10. Stéréo/Mono 

11. CD/Jouer Pause/Radio Préréglage1 

12. Préréglage 2 / Introduction de Piste 

13. Préréglage 3 / Jouer la piste en boucle  

14. Préréglage 4 / Jouer les pistes au hasard 
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15. Préréglage Radio 5 

16. Préréglage Radio 6 

17. Sélection auto. / Balayage Préréglage ( A/PS ) 

18. Mode ( Radio-CD )  

19. Ouvrir 

 

E. Conseils d’utilisation 

1. Fixer la température à un niveau confortable, normalement de 40 à 50º. 

2. Attendre approximativement 8-15 minutes pour que le sauna soit chaud. 

3. La transpiration commencera de 6 à 15 minutes après l’entrée dans le sauna. Nous

recommandons qu’une séance dans le sauna ne dépasse pas 30 minutes. 

4. Quand la température arrive au niveau du thermostat, les infrarouges s’arrêteront

automatiquement puis se ralumeront si besoin pour maintenir la température désirée

dans le sauna.  

5. Les ouvertures de ventilation frontale, de la fenêtre et du plafond peuvent être ouvertes

à n’importe quel moment pour faire entrer de l’air frais dans le sauna. 

6. Buvez beaucoup d’eau avant, pendant et après une séance pour compenser la perte de

liquide du corps. 

Prendre une douche ou un bain chauds avant une séance de sauna va considérablement

accélérer la transpiration. Mais 
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7. séchez vous complètement avant d’entrer, car l’eau excessive risquerai d’infecter ou

faire perdurer toute blessure. Il est agréable de prendre une douche après utilisation. 

8. Essuyez la transpiration et maintenez le sauna propre, placez une serviette sur le banc et

le plancher du sauna. Gardez une serviette avec vous pour essuyer la transpiration. 

9. Utilisez la thérapie du sauna, mettez de l’huile dans vos cheveux et massez avec la

serviette. Puis lavez vos cheveux complètement. 

10. Massez la zone affectée pour relâcher les muscles douloureux et tendus. 

11. Rasez vous avec un rasoir quand vous transpirez fortement dans le sauna, vous

resentirez un grand bien sans avoir à utiliser ni mousse ni gel. 

12. Ne mangez rien dans l’heure précédant la scéance. Mieux vaut entrer dans le sauna avec

un estomac vide. Ne pas utiliser immédiatement le sauna après un exercice soutenu.  

13. Au commencement de la grippe ou du rhume, augmentez la durée de votre scéance, cela

peut renforcer votre système immunologique et aider à diminuer le taux de

reproduction des virus. 

14. Si vous voulez obtenir un chauffage plus intense, déplacez vous plus près du

réchauffeur. 

Après la scéance, ne sortez pas immédiatement. Laissez le corps transpirer un peu plus.

Prendre ensuite une douche chaude 
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15. et finir par une douche froide pour se refroidir complètement. 

16. Consultez votre docteur pour le traitement correct ou autres  conditions. 

 

F. Précautions de sécurité 

 

1. NE PAS sécher les vêtements ou laisser les serviettes dans le sauna. 

2. NE PAS toucher le câble du réchauffeur avec vos doigts ou tout outil métallique. 

3. NE PAS toucher la lampe quand elle est allumée. 

4. NE PAS asperger de l’eau ou autres liquides sur le tube de chauffage. 

5. NE PAS utiliser le sauna si vous remplissez une des condition suivantes: 

 

1) Blessure extérieure, maladie des yeux ou brûlure sévère. 

2) Personnes agés ou faibles, surtout ceux qui souffrent d’une maladie, les femmes enceintes

et les nourrisons sont interdits. Les enfants de plus de 6 ans peuvent utiliser le sauna sous

la surveillance des adultes. 

3) Ceux qui sont sensibles à la chaleur, qui sont corpulents ou qui ont des maladies

cardiaques, de l’hypertension et des problèmes circulatoires ou les handicapés doivent

consulter leur médecin avant de l’utiliser. 

4) Ne pas placer d’animal domestique dans le sauna. 

5) Ne pas utiliser en état d’ébrieté. 
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G. Questions fréquemment posées  

 

COUPEZ LE COURANT APRÈS USAGE. 

 

1. Le Paneau-contrôle ne marche pas. 

 Problèmes Explication Solution 

1. L’indicateur de source 
n’est pas allumé. 

Le fusible est en  
panne ou le sauna  
n’est pas connecté 

Changez le fusible 
ou connecter le 
sauna 

2. Le cadran à  
touches ne marche pas. 

Débranchez le sauna, attendre une 
minute pour brancher sur la source 

 

2.La lampe ne marche pas. 

 Problème Solution 

1. Le filament de l’ampo
est épuisé. Changez l’ampoule (≦40 watt)  
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4. Radio/CD 

Problèmes Raisons Possibles  Solution 
La lampe ne 
marche pas  

Le fusible 
est en panne  

Changez le fusible au  
dos du boitier CD 

Disque est dans le lecteur 
CD 

Sortez le disque et réinsérez 

Retournez le disque Le disque avec signe- 
impression est en haut 

La tête magnétique est sale 
ou disque a des défauts 

Nettoyez la tête magnétique  
ou remplacez un  
nouveau disque 

La température est trop 

élevée 

Rétablisez la temperature au niveau 
normal  

Impossibilité 
d’insérer le disque 
ou  
le sortir 

Condensation Arrêtez le sauna pendant une heure et 
essayez de  
nouveau  

Volume de son au minimum Ajustez le volume  
selon exigence 

Pas de son 

Le fil n’est pas bien 
connecté. 

Connectez correctement 

On peut mettre 
disque et le sortir, 
mais pas de son 

Fiche arrière n’est 
pas connectée 
fermement.  

Connectez fermement 

Le son vient 
seulement d’un haut 
parleur 

Examinez pour voir 
si la balance de voix 
est placée d’un côte. 

Déplacez la balance 

Appuyez sur le bouton 
RESET 

Le bouton de 
contrôle ne 
fonctione pas 

Trop de bruit, les  
microprocesseurs  
ne marchent pas 
normalement 

Le paneau-contrôle n’est pas bien 
fixé  
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L’angle d’installation 

dépasse de 30 degrés  

Fixez de nouveau  
jusqu’à la position 
convenable  

La lecture saute 

Tête Magnétique est  
sale ou le disque a 
des défauts   

Nettoyer la tête  
magnétique ou insérez 
un nouveau disque 

Le fil n’est pas bien 
connecté 

Connectez bien le fil  
électrique 

La radio ne marche 
pas et ne  
sélectionne pas 
automatiquement 
de bande de 
fréquence 

Le signal est trop 
mauvais 

Selectionnez manuellement les 
bandes de fréquence 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H. Maintenance 
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1. Nettoyez l’intérieur du sauna avec un chiffon doux et humide. Ne jamais utiliser de

dérivés de pétrole, d’alcool, de benzène ou tout autre substance chimique de ce genre

pour nettoyer l’équipement. 

2. Dans l’hôpital ou les zones publiques, le sauna peut être désinfecté avec un équipement

ultrasonique.  

 

I..Transport et stockage 

 

1. Évitez l’exposition à la pluie, la neige ou les collisions fortes pendant le transport. 

2. Ne stockez pas dans un environnement humide. 

  

J. Limites de garanties 

 

Nous garantissons que le sauna n’a pas de défaut matériel et de malfaçon. 

 

1) Réchauffeurs   12 mois 

2) Fabrication    12 mois 

3) Composants électriques 12 mois 

4) Radio/CD disque   12 mois 
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Cette garantie s’étend seulement pour l’acheteur original au détail du sauna et se termine au

transfert de propriété. Les frais du transport au et depuis le consommateur sont à la charge de

ce dernier. Cela comporte les frais du transport pour des parties transportées afin de mettre

en service votre sauna. 

Cette garantie est non-valable si le sauna est déjà altéré, malutilisé. Les cas de ces genres

incluent une intervention ou la maintenance du sauna non conforme aux instruction publiées.

La garantie s’étend seulement pour les défauts de production et ne couvre pas tous les

défauts provoqués par le mauvais usage du produit par l’usager. 

Nous ne sommes pas responsables des défauts d’usage du sauna ou autres incidents causés

par le sauna. Dans tous les cas, nous ou les représentants du sauna, nous ne serons pas

responsables des incidents ou accidents pour toute personne ou deterioration de tout autre

bien. Certaines régions ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des défauts d’usage du

sauna ou autres incidents causés, si bien que la limitation ou l’exclusion ci-dessus ne

peuvent pas s’y appliquer. Cette garantie vous donne des droits légaux et détaillés, ainsi que

d’autres droits pouvant varier de région à région. Les spécifications sont sujettes a

modification ou evolution sans rectification sur la notice, consultez votre revendeur pour les

specifications exactes du sauna acheté. 
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Veuillez complétez les informations suivantes. 

Il vous faut les informations quand vous appelez le fabricant ou le 

distributeur pour le service au consommateur. 

Date d’achat  

 

Date de livraison  

 

Numéro du modèl  

 

Numéro de série  

 

Informations du 

distributeur (nom 

& téléphone) 

 

 

 

 


